
ြမနမ်ာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒကိâြပင်ဆင်သည့် ဥပäဒြပċာန်း 

ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒကိâြပင်ဆင်သည့်ဥပäဒ 

(၂ဝ၁၁ခâနှစ်၊ြပည်äထာင်စâလôတ်äတာ်ဥပäဒအမှတ်၂။) 

၁၃၇၃ခâနှစ်၊သီတင်းကõတ်လဆန်း၂ရက် 

(၂ဝ၁၁ခâနှစ်၊စက်တင်ဘာလ၂၉ရက်) 

ြပည်äထာင်စâလôတ်äတာ်သည်ဤဥပäဒကိâြပċာန်းလိâက်သည်။ 

၁။ ဤဥပäဒကိâ ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒကိâ ြပင်ဆင်သည့်ဥပäဒဟâ äခíတွင်äစရမည်။ 

၂။ ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒတွင်ပါရှိäသာ“President of the Republic of the Union of 

Myanmar may ” ဆိâသည့်စကားရပ်ကိâ “ Ministry of Finance and Revenue of the Union 

Government may, with the approval of the Union Government” ဆိâသည့် စကားရပ်ြဖင့် အစားထိâး 

ရမည်။ 

၃။ ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒပâဒ်မ၂၊ပâဒ်မခွဲ (၉)ကိâ äအာက်ပါအတိâင်းအစားထိâးရမည် - 

“(9) Collector includes any Revenue Officer and any officer delegated by the Director 

General of the Internal Revenue Department;” 

၄။ ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒပâဒ်မ၉တွင်- 

(က)  ပâဒ်မခွဲ (က)၏äနာက်၌ပâဒ်မခွဲ (ခ)ကိâ äအာက်ပါအတိâင်းြဖည့်စွက်ရမည် - 

“(b) amend or enhance all or any of the amounts or values, description of 

instruments and proper stamp duties mentioned in this Act including Schedule 1 

annexed thereto, and” 

( ခ )  ပâဒ်မခွဲ (ခ)ကိâပâဒ်မခွဲ (ဂ) အြဖစ် ြပန်လည်အမှတ်စဉ်ရမည်။ 

၅။ ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒပâဒ်မ၂ဝကိâäအာက်ပါအတိâင်းအစားထိâးရမည် - 

“Duty for " 20. Where an instrument is chargeable with ad valorem duty in 

               any money           respect of any money expressed in any currency other than that    

                expressed            of the Republic of the Union of Myanmar, such duty shall  be  pay- 
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           in foreign         able in that foreign currency at the rate of one par centum on such  

        currencies” amount or value instead of any proper stamp duty mentioned in 

                                   schedule 1 annexed in this Act” 

၆။ ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒပâဒ်မ၄၉တွင်ပါရှိäသာ“by the President of the Republic of 

the Union of Myanmar” ဆိâသည့်စကားရပ်ကိâ “by the Ministry of Finance and Revenue of the 

Union Government, with the approval of the Union Government” ဆိâသည့်စကားရပ်ြဖင့် 

အစားထိâးရမည်။ 

၇။ ြမန်မာနိâင်ငæတæဆိပ်äခါင်းအက်ဥပäဒပâဒ်မ၇ဝ၊ပâဒ်မခွဲ(၁)ကိâäအာက်ပါအတိâင်းအစားထိâးရမည်- 

“Institution “70.(1) No Prosecution in respect of any offence punishable under this 

and conduct   Act shall be instituted without the prior sanction of the Ministry    

Of prosecu       of  Fianance and Revenue of the Union Government." 

Tions." 

ြပည်äထာင်စâသမ္မတြမန်မာနိâင်ငæäတာ်ဖွဲ စ့ည်းပâæအäြခခæဥပäဒအရကõန်âပ်လက်မှတ်äရးထိâးသည်။ 

 

                                                                          (ပâæ) သနိး်စနိ် 

                                                                                နိâင်ငæäတာ်သမ္မတ 

                                                                                    ြပည်äထာင်စâသမ္မတြမန်မာနိâင်ငæäတာ ်

 

 


